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Pa ntre nevou ton vouka ra

nkadra drou nka gata'r na reta'rō

ōō kai ditou noun chetē nalō

naga ka
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Pantrevoune ton kavoura                          The crab is getting married

Pantrevoune ton kavoura ōōō                        The crab is getting married ooo
kai tou dinoun tē chelōna                               and they marry him to the turtle
dranka drounka ta 'rgana ōre ta 'rgana.           dranka drounka let the instruments play, oh the instruments.

Kalesan kai ton pontiko ōōō                          They also invited the mouse ooo
ta symvolaia na grapsei                                  to sign the marrying contracts
dranka drounka ta 'rgana ōre ta 'rgana.          dranka drounka let the instruments play, oh the instruments.

Kalesan kai ton skantzochoiro ōōō                They also invited the hedgehod ooo
vre ta stephana n' allaxei                                to change the wedding crowns
dranka drounka ta 'rgana ōre ta 'rgana.          dranka drounka let the instruments play, oh the instruments.

Kalesan kai to tzitzika ōōō                           They also invited the cicada ooo
gia na paixei to violi tou                               to play his violin
dranka drounka ta 'rgana ōre ta 'rgana.         dranka drounka let the instruments play, oh the instruments.

Kalesan kai to gaidaro ōōō                           They also invited the donkey ooo
gia na paei na tragoudēsei                             to sing
dranka drounka ta 'rgana ōre ta 'rgana.         dranka drounka let the instruments play, oh the instruments.

Kalesan kai ton mermēnka ōōō                    They also invited the ant ooo
ta proikia na kouvalēsei                                to carry the dowry
dranka drounka ta 'rgana ōre ta 'rgana.         dranka drounka let the instruments play, oh the instruments.

Kalesan kai tēn alepou ōōō                           They also invited the fox ooo
vre tis kotes na madēsei                                 to sting the chickens
dranka drounka ta 'rgana ōre ta 'rgana.         dranka drounka let the instruments play, oh the instruments.

Kalesan kai to vatracho ōōō                         They also anvited the frog ooo
to nero na kouvalēsei                                    the water to carry
dranka drounka ta 'rgana ōre ta 'rgana.          dranka drounka let the instruments play, oh the instruments.
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